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Grammar
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1. Gerund of subsequent action (‘before’) in -mew(ke)

Infinitive Verbal stem Gerund in -meuwi(ke)
nypauw (-am) to read nya-
Hanauw (-am) to take Han-
TyHemau (-am) to learn TYHEM-
KouyKaw (-am) to eat KOYK-
lWMHYaW (-am) to sit down LINHY-
NeKTau (-am) to leave JIeKT-
BO3aW (-em) to write BO30-
nypaw (-em) to enter nypo-
nnauw (-em) to live nne-
Kenwauw (-em) to agree Kenuwe-
Kafaw (-em) to go Kae-




1. Gerund of subsequent action (‘before’) in -mew(ke)

Infinitive Verbal stem Gerund in -meuwi(ke)
nypauw (-am) to read nya- nyameu(ke)
Hanauw (-am) to take Han- HanmeLu(ke)
TYHemau (-am) to learn TYHEM- TyHemmeLl(Ke)
KouyKaw (-am) to eat KOYK- Koumelul(Ke)
lWMHYaW (-am) to sit down LINHY- lwnumeLl(Ke)
NeKTau (-am) to leave NNeKT- nekmelu(ke)
BO3aW (-em) to write BO30- BO3biMeLl(Ke)
nypaw (-em) to enter nypo- nypbimeLl(ke)
nnauw (-em) to live nne- nnbimeLl(ke)
Kenwauw (-em) to agree Kenuwe- Kenwbimew(Kke)
Kafaw (-em) to go Kae- KarbimeLl(Ke)




1. Gerund of subsequent action (‘before’) in -mew(ke)

LLIKoabIWw KarbimellKke, Baum KoBax geHe
ANbIWTE UNEH.

Before starting school (until he started school)
Vachi lived with his grandmother in the
countryside.

MawaL KaﬁbIMEUJKe, MbIN KeubiBas KOYKbILLbIM
Amablnem.

Before going to work, I'll prepare lunch.

Cal cneumannucT AMMMeLLKe, LYKo TYHEMMAH
3 Nalam bIlTbIMaH.

You have to study and work a lot before you’ll
be a qualified specialist.

TeneBu3opbIM Keye MYYKO OHYbIMELLKe, eYblM
Ha/ [a vyoAblpall MyH4YanTe.

Rather than spending all day watching
television, take your skis and go skiing in the
forest.

Hanbim sipa 3apTapbiMellKe, Nak4yall Kae Aa
aBaT/1aH NoAwWo.

Instead of killing time, you should go in the
garden and help your mother.

OWrblpeH WMHYbIMELLKe, UKTaX-Moram nawam
blLUTE.

Instead of sitting around worrying, you should
do some work.




1. Gerund of subsequent action (‘before’) in -mew(ke)

ABaja To/IMeLLKe, Te MOM blwTeaa? Before your mother comes, what will you do?

ABaja To/IMeLLKe, Te MOM blWTbiWwaa? Before your mother came, what did you do?




1. Gerund of subsequent action (‘before’) in -mew(ke)

Possessive suffixes:
KoumeLll(ke) >

1Sg
2Sg
3Sg
1PI
2P|
3PI




1. Gerund of subsequent action (‘before’) in -mew(ke)

Possessive suffixes:
Koumelu(ke) >

1Sg | KoumeLllukem

ZSg KO4YMmeLllKeT

3Sg KO4YMeLllKblxKe

1PI KOYMellKblHa

2Pl | KoumeLllKblaa

3PI KOYMeLWKbIWT

MOHTbIW TOAMELIKeM, H' Uryw Ut Kan. Don’t go anywhere till | get home.

KaHaw KyganmewkbliwT, me >3we Kok raHa|We'll meet another two times before they
BalL/IMWNbIHA. leave on their holiday.




1. Gerund of subsequent action (‘before’) in -mew(ke)

Possessive suffixes:

Koumelu(ke) >

1Sg

(MbINbIH) KOUMeLLKeM

2Sg

(TbIMbIH) KOUMeLlKeT

3Sg

(Ty,ﬂ,bl H) KOuMmeLllKblxKe

1PI

(MemMHaH) KouMellKbIHa

2PI

(TeHpaH) KoumeLKblaa

3PI

(HYHbIH) KOYUMEeLKbILWT

MbiblH NOPTbI/IMELWIKEM, MO4Ya-BIaKeM Ybl/ia
YPOKbIM bILUTE@H NbITAPbILUT.

The children had finished all their homework
before | got home.

TyablH OWAbIMELIKEe, MbIN
KanacblHeM.

MK-KOK MYTbIM

Before (s)he speaks, I'd like to say a word or
two.

MemHaH MYypPbIMELLKbIHA, HYHO swe

3pBE/IMAapPUI KyLITbIMALLIbIM OHYbIKTAT.

Before we sing, they will be showing an Eastern
Mari dance.




1. Gerund of subsequent action (‘before’) in -mew(ke)

3aHATUN TYHA/IMELLKE, 3Lie Iy MUHYT KOAbIH.

Ten minutes remained before (until) the class
began.

ABTOOYC KaMbIMeLLKe, 3le Iy MUHYT KOAbIH.

There are ten minutes left till the bus leaves.

Mbit nONTaLW yabipem AeHe, Keye IeKMeLlKe,
0212 MYYKO KOLUTbIM.

| walked around town with my girlfriend till the
sun came up.

Aya-aBaTbliH NOPTbI/IMELLKbILUT, OMCaM
H'uronaH ut noy!

Before your parents get home, don’t open the
door to anybody!

JBMKAH KaslaCbIMeLLKbIXe, nawam oHa TyHas.

Before Evika tells us to, we will not start our
work.

YHa-BNaKblH TOAMELLKbILLT, YblZla KOYKbILLIbIM
AMJbINEH WYKTalW KyneLl.

Before the guests arrive, we need to get all the
food readly.




2. Compound past tense IV

Past tense Il + yamaw ‘was’ (be.PST2.35G)

nypauw (-am) ‘to read’

Positive

Negative

1Sg

2S5g

3Sg

1PI

2PI

3PI
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2. Compound past tense IV

Past tense Il + yamaw ‘was’ (be.PST2.35G)

nypauw (-am) ‘to read’

Positive Negative
1Sg NyaplHaMm yamall NyAblH OMbIN yiMaLl
2Sg NyapiHaT yamawl NyAblH OTbIN YAMALL
3Sg NyAblH yamaul NyAbiH OrbiN yimall
1Pl NyAblHHA yAMalLL NyAbIH orbiHan (oHan) yamau
2Pl nyapiHA4A yamal NyAbiH orblgan (ogan) yamau
3Pl NYAbIHbIT yAMmaLl NYAbIH OrbITbIN YIMALL
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2. Compound past tense IV

Past tense Il + yamaw ‘was’ (be.PST2.35G)

BOo3alW (-em) ‘to write’

Positive Negative
1Sg BO3eHam yamaul BO3€H OMblIN yAmall
2Sg BO3€eHaT y/imaLl BO3€H OTbl/1 yiImaLl
3Sg BO3€eH y/imall BO3€H Orbl/1 yimaLl
1P| BO3eHHa yamaLl BO3€H OrbiHa/ (oHan) yamaw
2Pl BO3€eHAA yAMalll BO3eH orblgan (ogan) yamau
3PI BO3EeHbIT yamall BO3€H OrbITbIN yAMaLl
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2. Compound past tense IV

Past tense Il + yamaw ‘was’ (be.PST2.35G)

ynauw (-am) ‘to be’

Positive Negative
1Sg JIMbIHAM yAMalLLl JIMAbIH OMbI1 yAMaLL
2Sg JIMAbIHAT yaMaLl JIMNbIH OTbIN YIMaLL
3Sg JIMNbIH yAMaLL JIMNbIH OTblN yAMaLL
1PI NINMbIHHA yamall NNIbIH OrbiHan (oHan) yamaw
2Pl IMNbIHAA yAMaL NMIbIH orblaan (ogan) yamau
3PI JIMABIHBIT yAMmall JIMNbIH OTbITbIN YAMALL
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2. Compound past tense IV

-MeKe
... Jey Bapa
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2. Compound past tense IV

@ 4 £ @ B
k -~
Compound past tense Il & IV Compound past tense lll & IV
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2. Compound past tense IV

NneHbIT yiMmall Kyrbi3axk AieH KyBaKe.

There once lived an old man and an old woman.

O)KHO TMAEe bubnunoTekKe rbiv TYA0 MK KHUFaM
HaNbIH yAMaLL.

Earlier (s)he had borrowed one book from this library.

Mbih  WKMHYeHAT oOmbll, B.  Bboropoguukuin
LlapeBOKOKLIAMNCKbILWTE WOYbIH Y/IMALL.

| hadn’t known that V. Bogorodickij was born in
Tsarevokokshaysk.

«OTO» NoYyenamyT BO3aNTMELLKe, Mapuii InTepaTtyp
LUbIT@H NeKTall rbiHa TYHa/blH YIMaLL.

Before the poem “The Grove” was written, Mari literature
had only just begun to arise.

OHpgananTtbiHam yamall.

[1]

| was cheated, as it turned out.

MbIHTbIpTEIMEM roabim MbiBaH MeTPOLUTO ANIbIH
yAMall, caanaH TesiePpoHbIM KObIH OrbiJl.

When | called, Yyvan was in the metro, so he didn’t hear
the phone.

OHybIreye TeaTpbILTE NUNbIH OAAN YAMALL.

You weren’t in the theater the day before yesterday.
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Words and word usage



1. Superlative construction with gey ‘from, of’

TyWwTO MOTOP A4 MOTOP CacKa LioyYeLw.

The most beautiful of flowers grow there.

Cau aey cavt UabllbIM TblIJITAHEM.

| wish you the very best in life.




2. Adjectival usage of yno

Tuae eH yno TYHAM YXKblH.

This person has seen the whole world.

Ty[0 YN0 BUIAMKbIM MblLLTEH.

(S)he invested all his/her strength.

BalU/IMNbIH.

Yno 3an TyablH MOAMbIXbIM COBbIM KblpeH

The whole room met his acting with applause.
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3. Auxiliary constructions

a) nektauw (-am) ‘to go, to leave’

«OTO» Noyenamyt
BO3aNTMeELLKEe, Mapui
INTepPaTyp WbITEH NeKTaw
rbiHa TYHa/blH yaMaLl.

Before the poem “The
Grove” was written, Mari
literature had only just
begun to arise.

NbisaH Kbipna
He/bIbIKbIM CEHEH
NeKTall ThipLUeH.

Yyvan Kyrlya attempted to
overcome hardships.

Kopem nyHAaaw by
Wblpre MOreH neKkwe msn
namau

small spring that calmly
flows out of the bottom
of a ravine

Moya ypembil KypbiH

NeKrTe.

The child came running
out into the street.

1. “[e]xhaustiveness of an action from beginning to end, its
manifestation in full”

2. “[a]ction encompassing a multitude of items or people, and
an action spreading over the entire surface of an item”

3. “indicate suddenness or unexpectedness of an action”

4. “[a]ction continuing in full over the course of a certain
period of time”

5. “[o]n verbs of motion, and some other intransitive verbs,
the modifiers [...] denote an action aimed outwards from
inside of something” (Isanbayev 1978: 65—-66)

NcaHbaes, H. N. 1978. Obwee n oTAnYnTeNbHOE B COCTaBHbIX
rnarosiax MapumMCKoOro 1 noBOJIXKCKO-THOPKCKUX A3bIKOB.
Bonpocel maputickozo A3bika. Yoshkar-Ola. 59-90.



3. Auxiliary constructions

b) nykTaw (-am) ‘to lead out’

oua MomaKbIM LLOHEH NYKTbIH.

The child thought up a fairy tale.

Mapuit dnbice 3aBoaNaALITE MOTal
NPOAYKLUMNbIM bILUTEH NYKTbIT?

What kind of goods are produced in
the factories of Mari EI?

Creation

OT nane, monaH TyAbIM naLla rbiy
MNOKTEH NYKTbIHbIT?

Don’t you know why (s)he was
driven from her job?

KaHasbiw WwyHraatTwe mallmHam
Taye IbviHa LUV,EI,prEH NYKTbIHbIT.

They only pulled the car that went
into the ditch out of it today.

transitive + “out

/A
V4

away”



4. nuxKaw (-am) ‘to stick, to adhere: to start, to begin’

Y pomaHbIM KyHam BO3alLl When will you start writing a
NMXKblaa? new novel?

LLloumoO rbly 3K3ameH1aH I’ll start preparing for the exam
AMAblNanTaw nu<am. on Monday.

MBaHOBMbIT yMmawTaK y nOpTbim | The Ivanovs started building a
YOHaLU NUXKbIHDIT. new house last year.




5. noHrawTe ‘amidst, in the midst of, in’,

noHraw(ke) ‘into (the middle of), amidst’

< noHra ‘thicket’

Yoabipa noHrawTe
TapPrbIIThiWbIM BalWMALL neL.

You can meet forest spirits in the
midst of the woods.

Keye nbl1 NOHTALWKE WbINbIH.

The sun hid amidst the clouds.




6. WunHYaw (-em) to know’

NB!

CKannbiM Ky3e KyyblaTall, LWWMHYeT
MO?

Do you know how to use Skype?

[TonnUrnoT-BNaK Ky3e TbiHAp LUYKO
MbIIME JeHe KyTbipeH MoLUTaT,
MbI OM LLUUHYe.

| don’t know how polyglots can
speak in so many languages.

AnbiwWTe nbiIMmeTbIM WNHYEH
OHaJ.

We didn’t know you live(d) in the
countryside.

# lWWMHYaLW (-em) ‘to sit’

Mbin Arywbim nanem. ‘I know Anush’




7. Tya0 ‘(s)he; that’

Tyno Mowkap-OnawTe mna.

(S)he lives in Yoshkar-Ola.

Ty4o OTbIM MbIX OpaTeM.

| love that grove.




Text

COPIUS — Introduction to Mari — Chapter 26

28



OTo0

MK TBIMbIK OTO Y10 MEMHaH 3/1bILUTE,

LLlora TyZ40 OTO Kyry ep cepbiwTe.

TywTo nagpipa Aed Nagbipa NyLeHTe KyLKeLl.
TywTo MoTOp AeY MOTOpP CacKa LoyeLl.

TywTo, yXap NblWwTall NoHTaLTe, WYLWNbIK Mypa.
Ty[o oTo rbiy epbillKe AHAApP Namall nora.
TywTo WyAbiKaT yXaprbipak,

TywTo nenepbllblXKaT Cbl/IHbIPaK.

Ty[o oTbiM Mbili MOpaTem,

TywTo nyweHre pybiWbIM MbliA BypCceM.

Tupge nodyenamytoim Ceprent [lpuropbesuy YasanH (1888-1937) 1905-we wun  2-wo
AekabpbbilwTe O3aH TYHbIKTbILO CEMUHAPUMbILLITE TYHEMMbIXK ro4blM BO3€H.

«OTO» NOYENaMyT — POMaHTUKE KyMbilaH Npon3BeseHUN. Y10 coaepKaHUMKe KanblK
MYpPbIM, MOMaKbIH OMCaBbIPTbIWbIM ywelwTapa. LLoumo KanbIKMYTbILUTO CaMbIpblK BUAH eH-
BNAKbIM Yy)Kap OTO, WapBakK TyMO AeHe TaHacTapbime. Mapui-Bnak, HapawTa nyLeHTbim
YamaHal Ky/ew MaHbliH, LWOTNeHbIT, Yoablpa /IOHTace MOTOP epbiM, Kopem MyHAaw rbiy
LUbIpre MOoreH NIeKLLe U3U NamallbliM MOpaTeH MOKTEHbIT, HYHbIH HEPreH CbI/THE MYTbIM LIOHEH
NYKTbIHbIT, BUMbILITbIM, MOTOP/IbIKbILTHIM YaniaH4apeHbIT.
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«OTO» NoYenamyTt BO3anTMeLUKEe, MapUi NUTepPaTyp LWbITeH NeKTall rbiHa TyHasblH
yamaw. dwe 19-we KypbiMbIWUTaK HOMO Cepbl3e-NpoCBETUTE/b-BNAAK Map/ia OW/ibiMallbIM,
3THOrpadui CbiHaH O4YEpPKbIM BO3all MUXKbIHbLIT, LUKO/IaH KHUram amablieHbiT. C. YaBaMHbIH
NPOM3BEAEHUMKE LLUOYMEKE, MapUW NUTEPATYpP UbIHXE AEHaK Cbl/IHbIMYTaHbILW CaBblpHEH.
Ceprel [puUropbeBUYbIH Mypnalla)e OWbIPpTEMbIHAK COBET MarbiThbilWTE 4YOT MeseabiH.
CbIHBIMYTbIM TYAO «3/HeT» poMaH¥Ke, « MKW oTap» My3blKaabHbIW ApaMblxKe, « AKnaTbIp»
UCTOPUYECKUI Tparegumke, LWYKO NoYenamyT 4a MypPbiXK AeHe nokgapeH.

C. YaBalWH WYKO BO3all LIOHEH MbIlTeH y/IMall, HO TyAbIH YMbIPXO Nyrbid KYPbINTbIH,
1937-11e UMbILITE peNPeccUi KanbllTe TYAbIM AYeH NYLWTbIHbIT.

Mapui KanblKk ycTa aprbiXKbIM KYKLUbIH aKia Aa narana, BeT TyAblH OMMOTbIXXO Mapuu
MbIAIME fa AMTepaTyp/laH BUAHALLbLILWT cyanse TYHaNTbIWbIM bilUTEH KOZEeH.

C. YaBalHbIH UAbiMe BepXKe KbiI3bIiT YaBalHyp maHanTew. TywTto 1961-we uublwTe
TOWTepbIM bilWTbiMe. A 1978-we wuibiwTe C. YasaliHnaH Mowkap-OnawTe namATHUKbIM
noumo. KaxkHe UMbIH TYLUTO CepbI3blH LIOYMO KeYblH CbIIHBIMYT Navpem sapTapanTteLl.

KanbikmyTt
YW — 03a, WWHYbIMaLl — yHa.
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Exercises
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14.

www.youtube.com/watch?v=FBMyjKgutqQ
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KymaaH nanbime aliemblH LWOYMO Keuyble — 6-10 OKTABpbbIWTe
Ceprei YasaMHbIH WOUYMBbIRNAH 126 MK Temew. Mapuin nuTepatypiaH
HerbI3biM MbIWThIWE YCTa MNUcaTeNbbiM CamMblpbiK TYHKbIM LWApHa A3
wanna. Tuae KeublH pyaonace WKoNNa rbld TyHemile-BAak YaBaiHbIH
YaNKYO BOKTEHe BaLU/IMMALIHLIT, TYAbIM MOPbLIH WAPHANTEHbIT.

«MK TBIMbIK OTO Y/10 MEMHAH 3bIWTeE,

LLlora Tya0 oTO Kyry ep cepbillTe.

TywTo nagbipa aey naabipa NylweHTe KyLlKeLl.

TywTO MOTOp AeY MOTOP CacKa LWo4eLl...»
Ceprei YasaiH

KymaaH nanbiMe HMHE Cbl/IHE HOPHbIIA AeHEe Mapui Ka/biKbiH MK 3H Tasle OHYbITbeHHe
Cepreit YasarH 1905-we MHbILWITE MAPUA NIMTEPATYR/1aH TYHAATbIWbIM MbllWTeH. flayak Tol
noyYenamyT TyANaH LKEe ManbIUTbIHE Kyry 4dansiM KoHaed. Ycra nucatenbbliH «OTO»
noYyenamyTLlbIM TadblCe Kedblnad 50 WbliMblilIKe KycapeHbIT. JIyMnd ailaembiH napem:ke
Ka)He WHblH nanemgantewl. Tbl KeYblH M3MMAT-KYTYMKAT, CblIHBIMYTYbIXKAT, LaH4ye
nalaeHKaT, TYHbIKTbIWbIKAT — YblnaHaTt Ceprer YasailHNaH WYKO MOKTEMMYTbLIM Kanacar.
TaubiCe HKeyblNaH YycTa MMcaTe/lbblH W/bIW  KOPHBIKBIM, YCTaNbIK  NawambiM, MOAH
CbUITHBIMYTWbLIM NATEPATYP Aa 3THOrpadguii Komnnekc apana. Tyaeim 1961-we wvibiwTe
OKTADPL ThIN3bIWTE NOYbLIHLIT. ThICE IKCNOHAT-B/1AK NMUCATE/IbbIH TYHAMCE W/IbILWbIMKbIM TYPbIC
NoYbIH Myar.
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